　避難 (ひなん)する際 (さい)の注意点 (ちゅういてん)（１）
都市部 (としぶ)では、できるだけ車 (くるま)を使 (つか)わないでください
移動 (いどう)のとき、都市部 (としぶ)では混雑 (こんざつ)が予想 (よそう)されるので、できるだけ車 (くるま)を使 (つか)わないようにしてください。
渋滞 (じゅうたい)が起 (お)きて、消防車 (しょうぼうしゃ)や救急車 (きゅうきゅうしゃ)などの緊急車両 (きんきゅうしゃりょう)が通 (とお)れなくなるおそれがあります。
車 (くるま)を停 (と)めるときは、ほかの車 (くるま)から少 (すこ)しでも離 (はな)れた場所 (ばしょ)に停 (と)めるほうが安全 (あんぜん)です。
車 (くるま)の燃料 (ねんりょう)タンクには、燃 (も)えやすいガソリンや軽油 (けいゆ)が入 (はい)っているので、1か所 (しょ)にまとめて駐車 (ちゅうしゃ)すると、火災 (かさい)が起 (お)きたときに燃 (も)え広 (ひろ)がる原因 (げんいん)になります。
大勢 (おおぜい)の人 (ひと)が避難 (ひなん)している場所 (ばしょ)の近 (ちか)くに車 (くるま)を駐車 (ちゅうしゃ)することも危険 (きけん)です。
車 (くるま)から離 (はな)れて避難 (ひなん)する場合 (ばあい)は、緊急時 (きんきゅうじ)に車 (くるま)を動 (うご)かせるように車 (くるま)の鍵 (かぎ)をつけたままにしてください。あとで自分 (じぶん)の車 (くるま)だと証明 (しょうめい)できるように、車内 (しゃない)から車検証 (しゃけんしょう)などを持 (も)ち出 (だ)して、保管 (ほかん)しておいてください。
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Precauciones al evacuar en caso de un terremoto (1)
En áreas urbanas procure no utilizar automóviles.
En caso que tenga que trasladarse dentro de una área urbana evite utilizar automóviles porque se espera que las personas se aglomeren en las calles.
Puede que se produzca congestiones de tráfico y los vehículos de emergencia, como los bomberos y las ambulancias, no puedan circular.
Por seguridad cuando estacione su automóvil, que sea en un lugar alejado de otros vehículos.
Los tanques de combustible de los automóviles contienen sustancias inflamables como la gasolina y el aceite diésel, si se estacionan los vehículos muy juntos y ocurre un incendio puede ser que este se propague.
Es peligroso estacionar su vehículo cerca de donde muchas personas están evacuando.
Si necesita evacuar y alejarse del automóvil, deje el vehículo con las llaves puestas para poder moverlo en caso de emergencia.
[bookmark: _GoBack]Lleve consigo y guarde los documentos del automóvil, padrón vehicular, permiso de circulación, etc. le serán útiles cuando tenga que reclamarlo.
